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There are real needs. 
Hay necesidades reales. 

Decades of wear and tear, plus the need to update 
schools to accommodate best practices in classroom 
instruction for our children, have resulted in the need 
to repair and renovate our schools. Our April 4 bond 
proposal will:

⊲ �Ensure that all schools have up-to-date safety  
and security features

⊲ �Improve accessibility for physically  
challenged students

⊲ �Take steps to assure building conditions  
are equitable at every school

⊲ �Repair and renovate roofs, windows, doors,  
floors and HVAC, plumbing and electrical  
systems, where needed

⊲ ��Update STEM labs

⊲ �Provide additional space for early childhood 
education programs

⊲ ��Provide high-quality and equitable educational 
opportunities for 6th, 7th and 8th grade students  
in a true middle school model

⊲ �Retire old and expensive-to-operate buildings that 
are underutilized because of declining enrollment

Décadas de uso y desgaste, además de la necesidad 
de actualizar las escuelas para adaptarse a las mejores 
prácticas de instrucción en el salón de clase para 
nuestros niños(as), ha resultado en la necesidad de 
reparar y renovar nuestras escuelas. Nuestra propuesta 
de bonos del 4 de abril:

⊲ �Asegurará de que todas las escuelas tengan la 
seguridad y protección actualizada

⊲ �Mejorará la accesibilidad para estudiantes con 
discapacidades físicas

⊲ �Tomará medidas para garantizar que las condiciones 
de construcción sean equitativas en todas las escuelas.

⊲ �Reparará y renovará techos, ventanas, puertas, pisos, 
calefación, ventilación, aire acondicionado y sistemas 
eléctricos y de plomería donde sea necesario

⊲ �Actualizará laboratorios de STEM

⊲ �Proporcionará espacio adicional para los programas de 
educación temprana

⊲ �Proporcionará oportunidades educativas equitativas y 
de alta calidad para estudiantes de 6°, 7° y 8° grado en 
un verdadero modelo de escuela intermedia

⊲ �Retirará edificios viejos y costosos de operar que no se 
utilizan a su plena capacidad debido a la disminución 
en la matrícula.

The last time district voters passed a bond proposal to 
support a comprehensive school improvement plan was 
in 2000. Our plan was put together by our community 
for our community’s children and families. Passing the 
proposal on April 4 will result in zero change to our tax 
rate. It’s time to address the very real need to improve our 
classrooms and schools. 

Fue desde el año 2000 que los votantes del distrito 
aprobaron una propuesta de bonos para apoyar un plan 
general de mejora escolar. Se desarrolló nuestro plan por 
parte de la comunidad para los niños(as) y las familias de 
nuestra comunidad. La aprobación de la propuesta el 4 de 
abril no tendrá ningún cambio en la tasa de impuestos. Ahora 
es el momento de abordar la verdadera necesidad de mejorar 
nuestros salones de clase y escuelas.

Illinois makes it easy to vote early — early voting is now 
available.  In any election, every vote is important. That’s why 
it is critical you become informed and remember to vote on or 
before April 4. Remind your friends and family to do the same.

For more details on early voting, to register to vote or vote by 
mail, visit the Kane, Cook or Dupage County Clerk’s office or 
visit their websites for additional information. 

Kane County: www.kanecountyclerk.org/Elections 
Cook County: www.cookcountyclerkil.gov/elections/ways-to-vote 
DuPage County: www.dupagecounty.gov/election/

Illinois hace más fácil el voto temprano - la votación temprana está 
disponible ahora. En cualquier elección, cada voto es importante. Por 
eso es fundamental que se informe y recuerde votar el 4 de abril o antes. 
Recuerdele a sus amigos y familiares que hagan lo mismo.
Para más detalles sobre la votación temprana, para registrarse para votar o 
para votar por correo, visite la oficina del Secretario del Condado de Kane, 
Cook o Dupage o visite su sitio web para obtener información adicional.
Condado de Kane: www.kanecountyclerk.org/Elections 
Condado de Cook: www.cookcountyclerkil.gov/elections/ways-to-vote 
Condado de DuPage: www.dupagecounty.gov/election/
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Because the district is retiring previous bond debt, these 
improvements can be made with zero change to the school 
district’s property tax rate. 

Debido a que el distrito está retirando deuda anterior de bonos, 
estas mejoras se pueden realizar sin tener que aumentar la tasa 
de impuestos a la propiedad del distrito escolar.

The many buildings that comprise our district represent 
a $1.5 billion investment by our community. This 
proposal will protect this investment by keeping our 
buildings up-to-date and in good working condition.

El gran número de edificios que componen nuestro 
distrito representa una inversión de 1.5 billones de 
dólares por parte de nuestra comunidad. Esta propuesta 
protegerá esta inversión manteniendo nuestros edificios 
actualizados y funcionando en buenas condiciones.

Zero-Tax-Rate-Change

Sin Aumentoa la Tasa de Impuestos

While some schools require more repair and renovation 
than others, every child attending every school in our 
district will benefit from improved school buildings, 
including making sure our schools are up-to-date with 
safety and security features.

Timeline is contingent on economic conditions and 
construction costs.

Mientras que algunas escuelas necesitan más reparaciones 
y renovaciones que otras, todos los niños(as) que asisten 
a todas las escuelas de nuestro distrito se beneficiarán de 
la mejora de los edificios escolares, incluyendo la garantía 
de que nuestras escuelas cuenten con las medidas de 
seguridad y protección más actualizadas.

El horario depende de las condiciones económicas y los 
costos de construcción.
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For more info, visit

U-46.org/bondproposal

Para más  
información,  
visite

U-46.org/bondproposal
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4 4Our school buildings 
represent a $1.5 billion 
investment by our community. 

Nuestros edificios escolares 
representan una inversión de 
1.5 billones de dólares por 
parte de nuestra comunidad.

Now is the time to improve 
our schools for our kids and 
our families. 

Ahora es el momento de mejorar 
nuestras escuelas para nuestros 
hijos(as) y nuestras familias.

All schools will receive 
improvements. 

Todas las escuelas 
recibirán mejoras.

The district’s tax  
rate will not change. 

La tasa de impuestos  
del Distrito no cambiará. 

ENGLISH ESPAÑOL
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